LECTIO XXXII: ENAZ MANHI'YPIKOZ THZ AOTOTEXNIAZ

ZHMEIQZEIZ

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas; quae
iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam multas imagines
fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum -
scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et
administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines
excellentes animum et mentem meam conformabam. Sic enim -laudem et honestatem
solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi esse ducendo
- me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.

METAOPAZH TOY KEIMENOY XXXII

lepdta sivat 0Aa ta BiBAia, yepdtol ot AOyol TwWV COPWY, YEHATN N apxaldtnta amo
napadsiypata/mpotuna (UTodELYHATIKAG CUPTIEPLYPOPAG)” 0Aa autd Ba Bpiokovtav oto
OKOTAOL, av OtV TAd OUVOOEUE TO PWC TWV YPAUHATWY. [MO00 TOAAEG EIKOVEG
YEVVALOTATWY avopwy pag KAnpodotnoav ol cuyypageic Kat ot ‘EAAnveg Kat ot Aartivol -
OXL HOVO yla va TIG atevifoupe aAAd Kal yla va Ti¢ Pipoupaote! AUTEG £yw, £MBUPWVTAG
(4: otnv emBupia pou) va SloIKNCW CWOoTA Kal va Slaxelplotw tnv moAlteia, T £éBala
TAVTOTE UTMPOOTA pou w¢ mapadsiypata. Me to va Aatpelw Kal va avaAloyilopal Toug
€€oxoug avopeg OLEMAaBa TNV Yuxn Kat tov vou pou. Nati €10l - PE TO va £MOWKW
OonAadn povo Tov £mailvo Kat TV TPA, HE To va Bswpw OTL €xouv pikpn afia 6Aa ta
Bdcava tou cwpatog Kat 6Aot ol Bavdacipol Kivouvol - PTTOPECA VA PIXTW O TOCOUG
TOAAOUG Kal TO0O PEYAAOUG AYyWVEG yla tn OlKN 6ag cwtnpid.

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XXXII

1. nisi ... accederet — iacerent: uOBETIKOG AOYOC TTOU ONAWVEL TO [N TIPAYHATIKO GTO
Tapov.

2. Na 000l mpoooxn oTn CUVTAKTIKA A£ltoupyia twv yepouvliwv tou Kelpévou [ad
intuendum, ad imitandum: eumpoB. yepouvdlo mou dnAwvel Tov okomod] [gerendi,
administrandi: yevikn yepouvdiou, avtikelpevikn] [colendo, cogitando, expetendo,
ducendo: agatip. yepouvdiou mou ONAWVEL TOV TPOTIO — OEITE TN GUVTAKTIKA avdAuon
TTOU aKOAOUBE(]

3. enim: dlaoca@ntikog Kat attloAoylkog ouvdeopog. ‘Exel avdloyn xpnon peE Tov
oUVOEGHO Yap NG apxaiag EAANVIKAG.

4. parvi: YEVIKA TNG agnpnpévng a&iag oto amapépato esse.




5. H xpion tng mpoBeong «in»:
in + aQalpeTIKn = EUTPOOETOC TPOOSLIOPICHOG
- oTAoNg o€ TOTOo
- ToU peTaly
- XpOvou
- Kataotaong

- avaopdag

in + ATtk = EUMPOBETOC TPOGOIOPICHOG
- Kivnong o€ tomo
- exBpIkNg dlabeong
- 10000V O€ Katdotaon

- oKotrou

in + attlatikn yepouvdiou = eUMPOBETOC TPOGOLOPICHOG TOU GKOTOU.

6. potui obicere me: aueon autondbela.
7. tenebrae -arum: oxnpatilel povov mMANBUVTIKO (plurale tantum).

8. littera -ae: ypdupa aA@aBitou (otov evikd). litterae -arum: €moTOAR, Aoyotexvia
(otov MANBUVTIKO).

9. sapientium: ouclacTikO Y  KAiong. Kavovika eivat petoxni eveotwta E. ®. tou
pnpatog sapio. KAivetat omwg 1o adulescens, mou apxXiKd ATAV KL AUTO HETOXN
EVEOTWTA TOU pnpatog adulesco. Kat ta 000 KAivovtal OmMwg Ol HETOXEG TOU
XPNOIHOTIOOUVTAL WG OUCLACTIKA, OnAadn a@aipeTikl €VIKOU: -e Kdl YEVIKA
mAnBuvTIKOU: -ium.



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANAINQPIZH TON AEETEON

pleni: ovopaoctiki MANOBUVTIKOU, apoeVIKO, Tou OUTEPOKAiITOU emBetou plenus, -a, -
um = yepdrog, -n, -o — Mapabetikd:plenior, -ior, -ius, plenissimus, -a, -um.

omnes: OVOPAOTIK  TANBUVTIKOU, dPOEVIKO, TOU TPITOKAITOU, TplyevoUg  Kal
OlKATAANKToU €mMBETOU omnis, -is, -e = 0Aog, -n, -0 — O0gv oxnuatilel mapabeTIKa.

sunt: Y MANBUVTIKO, OPLOTIKN EVECTWTA, TOU pApatog sum, fui, -, esse = gipat.
libri: ovopaotiki mAnBuvtikoU, apoeviko, B kAion, tou ouclactikou liber -bri = BiBAio.

plenae: ovopactikn TANBUVTIKOU, BnAuKd, Tou OcutepoKAitou embétou plenus, -a, -
um = yepdrog, -n, -o — Mapabetikd:plenior, -ior, -ius, plenissimus, -a, -um.

sapientium: yevik TANBUVTIKOU, apoeVIKO, Y  KAion, Tou ouclactikou sapiens -ntis =
00O¢ — Kavovika eivat petoxn eveotwta E. ®. tou pnpatog sapio, sapivi(ii), -, sapére
3*. KAivetal Omwg ol HETOXEG TTOU XPNGOLUOTIOIOUVTAL WG OUCLACTIKA, OnAAd agalpeTIKN
€VIKOU: -e Kal YEVIKA MANOuUvTIKOU: -ium.

VOCeS: OVOUAoTIKA MANBuvTIKoU, BnAuKO, Y  KAion, TOU OUCLACTIKOU VOX -Cis = (pwVvi,
Adyoc.

plena: ovopaocTikn €vikoU, BnAukd, tou OeutepokAitou emibEtou plenus, -a, -um
YEHAtog -n -0 — Mapabetika: plenior, -ior, -ius, plenissimus, -a, -um.

exemplorum: yeviki mTAnBuvTikoU, oudEtepo, B KAion, Tou ouctactikou exemplum -i
mapadslypd.

vetustas: ovopaoTIKn &ViKoU, OnAuko, Yy  KAion, TOU oOuCLlacTIKoU vetustas -atis
apxaldtnta — wg aPnpnpévn €vvola 6gv oxnuatidel MAnOUVTIKO.

guae: ovopaoTiK TANBUVTIKOU, OUOETEPO, TNG AVAPOPIKNG avIwvupiag qui, quae,
guod = o omoiog, -a, -o.

iacerent: y ' TANOUVTIKO, UTIOTAKTIKN €EVEPYNTIKOU TApatatikoU Tou pPRUATOC iaceo,
iacui, iacitum, iacére 2 = mapapevw.

in: mMpABeon TMou €01 CUVTACOETAL HE APALPETIKNA = OF.

tenebris: a@alpetikin MANBUVTIKOU, BnAukd, a’ KAion, Tou ouclactikou tenebrae -
arum = okotadl — Oev oxnuartilel eviko (plurale tantum).

omnia: ovouaocTikn  TMANOUVTIKOU, OUOETEPO, TOU  TPITOKAITOU, TPLYEvOoUG  Kal
OIKATAARKToU EMBETOU omnis, -is, -€ = OAoG, -n, -0 — Ogv oxnuatilel MapaOeTikA.

nisi: UTOBETIKOC amo@ATIKAg cUVOECHOG = av OgV.

litterarum: yevikn mAnBuvTtikoU, OnAukO, a’ KAion, Tou ouclacTtikou litterae -arum =
Aoyotexvia,  €moOTOA} —  OTov  evikOlittera -ae= TO  ypaupa NG
aA@aBntou (etepdonuo).

lumen: ovopaocTIKn €vikoU, oud£TEPO, Y  KAion, Tou ouctactikoU lumen -inis = @wc.

accederet: y° €VIKO, UTIOTAKTIKN €vEPYNTIKOU TapatatikoU, Tou pnApartog accedo,
accessi, accessum, accedére 3 = cuvodelw.



guam: EmM@WVNUATIKO emippnua = mOoo.

multas: attiatiki mTAnBuvtikou, OnAuKA, Tou OsutepoKAiTou emBétou multus, -a, -um =
TMOAUG, TOAAN, MOAU — Mapabetikd:plus (0 cUYKPITIKOG Babuog otov eviko amavtd povo
oto 0Ud£TEPO), plurimus, -a, -um. Ztov TMANBUVTIKO ol Tpelg Babpoi oxnuatifovral wg
e€ng: multi, -ae, -a, plures, -es, -(i)a, plurimi, -ae, -a.

imagines: attlatik MANBUVTIKOU, OnAukd, Y  KAion, TOUu ouclacTikoU imago -inis =
€IKOVA.

fortissimorum: yevikn mAnBuvTIKoU, apoeVIKO, Tou OsuTepoKAitou embétou fortissimus,
-a, -um. AmoteAsl umepBeTIkO BaBud tou embétou fortis, -is, -e = duvatdg, -, -
0 — NMapabetika: fortior, -ior, -ius, fortissimus, -a, -um.

virorum: yeviki mAnBuvtikoU, apceviko, B KAion, ToOU oucLaoTIKoU Vir, Vviri = avopag.
solum: TOCOTIKO £Mippnua = Povo.

non solum... verum etiam: MApATAKTIKN avTIBETIKA oUvOEon = OXL HOVO ... aAAd Kal.

ad: mpoBeon MouU GUVTACCETAL PE ALTIATIKN = Yld vd.

intuendum: attlatiki tou yepouvdiou Tou pnpatog intueor, intuitus sum, intuéri 2
amofeTIKO = Kotdlw, atevi{w.

ad: mpOBeoN TOU CUVTACCETAL PE ALTIATIKA = Yld vd.

imitandum: altlatikg Tou yepouvdiou Tou pnpatog imitor, imitatus sum, imitari 1
amoBeTIKO = pipoupat.

scriptores: ovopactiki TANBuvTIKOU, apoevikd, Y  KAion, tou ouclactikou scriptor
oris = ouyypagéac.

et: CUUTTAEKTIKOG OUVOEGHOG = Kal

Graeci: ovopaoTtikn TANBUVTIKOU, apoevikd, B kAion, tou ouclactikoU Graeci -orum
‘EAAnveG. Zuvavtdatal Kat otov eviko wg Graecus -i kat omaviotepa Graecius -i.

et: CUPTTAEKTIKOG GUVOEGHOC = Kdl.

Latini: ovopaotikn TANBUVTIKOU, apoevikd, B KAion, Tou ouclactikou Latini -orum
Aativol (otov eviko Latinus -i).

nobis: 0otk MANBUVTIKOU, a’ MPOCWTO, TNG MPOCWIIIKNG AVIWVUHIAg ego, tu, - = eyw,
gou, autog .
reliquerunt: y’ TANBUVTIKO, OpLOTIKNA EVEPYNTIKOU TTAPAKELUEVOU, TOU

pnuatog relinquo, reliqui, relictum, relinquére 3 = agrnvw, KAnPOJdOTW.

guas: attatiki mAnduvTtikou, BnAUKO, TNG avagopikng avtwvupiag qui, quae, quod = o
omoiog, -a, -o.

€70: OVOHAOTIKN €VIKOU, a’ TPOoWTo, TNG TPOCWIIKAG aviwvupiag ego, tu, - = gyw,
€oU, autog.



cupidus: ovopaoTiKn €VIKOU, apoevikO, Tou SeutepoKAitou embEtou cupidus, -a, -um
autog, -n, -0 mou €mOUpEl, 0 yepdtog, -n, -o embupia — Mapabetikd: cupidior, -ior,
ius, cupidissimus, -a, -um.

bene: tpomkd emippnua = kKaAd. Mpoépxetatl amod to emibeto tng B KAiong bonus, -a,
um — Mapabetika: melius, optime.

gerendi: yeviki tou yepouvdiou, Tou prpatog gero, gessi, gestum, gerére 3 = SL0KW.
et: CUPTTAEKTIKOG GUVOEGHOC = Kdl.

administrandi: yevikip tou yepouvdiou, Tou pnpatog administro, administravi,
administratum, administrare 1 = duaxepilopat.

rem: attlatikn evikou, OnAukO, € KAIon, TOU OUGLACTIKOU res, rei = mpaypda.

publicam: attiatikn €vikou, BnAuko, Tou OcutepokAitou embBEtou publicus, -a, -um =
dnuoolog, -a, -o — 0gv oxnuatifel mapadeTiKa.

res publica: 0Ao pali amoteAei oUvBeTo ouclactikd = moAlteia — Ogv oxnuatilel
MANOUVTIKO.

semper: XpovIKO ETippnpa = TAVTOTE.

mihi: 0TIk €vikoU, a’ mPOowTOo, TNG TPOCWIIKAG avIwvuliag ego, tu, - = eyw, €oU,
auToc.

proponebam: a’ €viKO, OPIOTIKA EVEPYNTIKOU TAPATATIKOU, TOU PAHATOS Propono,
proposui, propositum, proponére 3 = Balw UTPOOTA (HoU) wg mapadstypa/mpotuTo.

colendo: agaipetiki tou yepouvdiou, tou prpartog colo, colui, cultum, odte 3 =
Aatpelw.

et: CUUTTAEKTIKOG OUVOEGHOG = Kal.

cogitando: aalpeTikl TOU YeEPOUVOioU, TOU PAHATOC cogito, cogitavi, cogitatum,
cogitare 1 = okémtopal, avaioyilopat.

homines: attiatikn TANBUVTIKOU, apoEeVIKO Kal BnAuKo, Y  KAion, Tou ouclactikou homo
-inis = avBpwroc.

excellentes: aitiatikl  TANOUVTIKOU, QPOEVIKO, TOU TPITOKAITOU  TPLyEVOUG  Kdl
povokataAnktou emBEtou excellens, -ns, -ns(yevikn excellentis) = £E€oxog, -n, -o.
Kavovika sivat petoxi eveotwta E. ®. tou prpatog excello, excellui, excelsum,
excellere 3 — Mapabetikd: excellentior, -ior, -ius, excellentissimus, -a, -um.
animum: attlatikn eVIKoU, apoeviko, B KAIon, TOU oUcLACTIKOU animus -i = Yuxn.

et: CUUTTAEKTIKOG OUVOEGHOG = Kal.

mentem: ditlatikl €vikou, OnAukd, Yy  KAion, TOU OUCLACTIKOU mens -ntis = voug,
HUQAO.

meam: AlTlatikg €VIKoU, OnAuko, a’ mpocwmo (yla £vav KIAtopd), TNG KINTIKAG
aviwvupiag meus, mea, meum = OIKOG -n -0 pou.



conformabam: a’ €vikO, OPLOTIKN €EVEPYNTIKOU TAPATATIKOU, TOUu phRpatog conformo,
conformavi, conformatum, conformare 1 = dlamAddbw, SlALOPPWVW.

sic: TpOTMKO emippnua = £T0L.

enim: dlaoa@nTIKOG Kal daltloAoylkog ouUvdsopog. ‘Exel  avdAoyn xpnRon HE TOV
oUVOEOH0 Yap TNG apxaiag EAANVIKAG = ylaTi.

laudem: aitiatikn evikou, BnAuko, Y~ KAion, Tou ouctactikouU laus, laudis = ématvog.
et: CUPTTAEKTIKOG GUVOECHOC = Kal

honestatem: attiatiki €vikoU, OnAuko, Yy KAion, tou ouclactikoU honestas -atis =
Tn.

solum: TOCOTIKO £mippnpa = Hovov.

expetendo: agalpeTikn tou yepouvdiou, Tou prnpatog expeto, expeti(v)i, expetitum,
expetére 3 = eMOWKW.

omnes: attlatikn TANBUVTIKOU, AdPCEVIKO, TOU TPITOKAITOU TPLyEVOUC Kal OIKATAANKTOU
emMOETOU omnis, -is, -e = 0A0G, -n, -0— OV oXnUATiel MapabeTIKA.

cruciatus: attiatikn mAnBUVTIKOU, apoeviko, & KAion, Tou ouclacTikoU cruciatus -us =
Bdoavo.

corporis: YEVIKNA €ViKoU, oUOETEPO, Y  KAION, TOU OUGLACTIKOU COrpus -0ris = cwpd.
et: CUUTTAEKTIKOG OUVOEGHOG = Kal.

omnia: attlatiki TANBUVTIKOU, OUBETEPO, TOU TPITOKAITOU, TPLyeVoUG Kal OLKATAANKTOU
EMOETOU omnis, -is, -e = 0A0g, -Nn, -0 — 0gv oxnuatilel mapadeTiKA.

pericula: attiatiki mAnBuvtikoU, ouditepo, B KAion, Tou ouctactikou periculum -i
Kivouvog.

mortis: YEVIKA €vikoU, ONAUKO, Y~ KAion, Tou ouclactikoU mors, mortis = Bavarog.

parvi: YEVIKN €VIKOU, OUOETEPO, TOU OEUTEPOKAITOU €MBETOU parvus, -a, -um = PIKPAG,
n, -6 — Mapadetika: minor, -or, -us, minimus, -a, -um.

esse: aAmapEPPATo EVECTWTA, TOU pnpatog sum, fui, -, esse = ipat.

ducendo: agalpetikn yepouvdiou, tou pRpatog duco, duxi, ductum, dwe 3
Bewpw — B €VIKO MPOCTAKTIKNG eveoTwTa:duc.

me: AlTIaTIKN £VIKOU, a TPOoOWTO, TNG MPOCWMIKAG AVIWVUMIiac ego,tu, - = eyw, £oU,
auToc.

pro: mpdOecn TTOU GUVTACOETAL HE APALPETIKA = UTIEP, YL, Yl XApn.

salute: agpalpetikn gvikou, BNAUKG, Y  KAion, tou ouclactikou salus -utis = cwtnpia —
WG apnpnpévn évvola 6ev oxnpatifel MANOUVTIKO.

vestra: a@aipeTikn evikou, BNAUKO, B mpoowto (yia MOAAOUC KTATOPECS), TNG KINTIKAG
aviwvupiag vester, vestra, vestrum= 0lkoG -n -6 cag.



in: mpoBeon mou £0wW CUVTACCETAL PE ALTIATIKN = OF.

tot: akAttn G€IKTIKA aviwvupia = toool moAAol, -£¢, -d.

ac: CUUTIAEKTIKOG GUVOEGHOG = Kdl.

tantas: artatikg mANBuvTIKoU, ONAUKO, TNG OEIKTIKAG avTwvupiag tantus, -a,

-um = 1600G, -n, -0 [€ival GEIKTIKO £MBETO TOU AsLTOUPYEL WG BEIKTIKN avtwvupia].

dimicationes: attiatikn mAnBuvtikou, BnAukd, Yy  KAion, tou ouclactikou dimicatio -
onis = aywvag.

obicere: anapép@ato evepyntikoU €VECTWTA, TOU prparog obicio, obieci, obiectum,
obicére 3* (avrkel ota 15 pAparta o€ -io mou KAivovtal cav 1o capio) = pixvw.

potui: a’ &€VvikG, OPIOTIKN TAPAKEIPEVOU, TOU AVWHAAOU pRUAtog possum, potui, -,
posse = Pmopw.



TPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

tenebrae -arum: BnAukO — Ogv oxnuartilel eviko aptBud (plurale tantum)
Littera -ae: BnAuko — etepoonpo (littera -ae = ypdppa tou aAgaBntou, litterae -arum =
Aoyotexvia, mMoToAn)

B’ kAion

liber, libri: apogvikd
exemplum -i: oudétepo
vir, viri: apoeviko
Graeci -orum: apoeviko
Latini -orum: apoeviko
animus -i: apoeviko
periculum -i: oudétepo

I kAion

sapiens -ntis: apoevIiKO — AQALPETIKA EVIKOU: -€ Kal YEVIKN TANBUVTIKOU: -ium VOX, VOCis:
OnAukoO

vetustas -atis: ONAuUKO — w¢ apnpnpévn €vvola gV oxnpatidel MANBUVTIKO
lumen -inis: oudétepo

imago -inis: 6nAuko

scriptor -oris: apceVIKO

homo -inis: apogviko Kat ONAuKo

mens, mentis: ONAuKO

laus, laudis: 6nAuko

honestas -atis: OnAuko

corpus -oris: oud£TEPO

mors, mortis: OnAuko

salus -utis: BNAUKO — w¢ apnpnpévn Evvola 0gv oxnuatilel MANBUVTIKO
dimicatio -onis: OnAuko



A’ kAion

cruciatus -us: ApoEVIKO

E’ kAion

res, rei: ONAUKO

Inpeiwon: n cuvekpopd multae imagines 0gv €xel VKO aplOpo, evw n cuvekPopd salus
vestra 0gv €xel MANBUVTIKO aplOpo.

EMIOETA

B’ kAion

plenus, -a, -um — MNapaBetikd: plenior, -ior, -ius, plenissimus, -a, -um

multus, -a, -um — MNapaBetikd: plus (0 CUYKPLTIKOG BaBPOg oTov VIKO amavtd Hovo oto
oudétepo), plurimus, -a, -um. Xtov mAnBuvtiko: multi, -ae, -a, plures, -es, - (i) a, plurimi, -
ae, -a

cupidus, -a, -um — MapaBetikd: cupidior, -ior, -ius, cupidissimus, -a, -um

publicus, -a, -um — 0gv oxnuartilel TapadeTIKA

parvus, -a, -um — MNapaBetikd: minor, -or, -us, minimus, -a, -um



I kAion

omnis, -is, -e — 0gv oxnuatiel TapabeTika)
fortis, -is, -e — MapaBetika: fortior, -ior, -ius, fortissimus, -a, -um
excellens, -ns, -ns (-ntis) — MNapaBetika: excellentior, -ior, -ius, excellentissimus, -a, -um

ANTONYMIEZ

qui, quae, quod (avagopikn)

ego, tu, - (MPOCWTIKA - a’ MPOCWTIO)

meus, mea, meum (KTNTIKN - yla évav KTtntopa)

vester, vestra, vestrum (KTnTIKn - yla TOAAOUC KTHTOPEG)
tot (OEIKTIKN - AKALTN)

tantus, -a, -um (OEIKTIKN)

PHMATA

1n Zuluyia

imitor, imitatus sum, imitari (amoBsTiko)

administro, administravi, administratum, administrare
cogito, cogitavi, cogitatum, cogitare

conformo, conformavi, conformatum, conformare

2n Zuluyia

intueor, intuitus sum, intuéri (amoBetikd)
iaceo, iacui, iacitum, iacere
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3n Zuluyia

accedo, accessi, accessum, accedére

relinquo, reliqui, relictum, relinquére

gero, gessi, gestum, gerére

propono, proposui, propositum, proponére

colo, colui, cultum, colére

expeto, expeti(v)i, expetitum, expetére

duco, duxi, ductum, ducére — B" €VIKO TPOOTAKTIKAG eveoTwTd: duc

obicio, obieci, obiectum, obicére (avikel ota 15 pparta os -io mou KAivovtal cav to capio) *

ANOMAAA PHMATA

sum, fui, -, esse
possum, potui, -, posse

EMIPPHMATA

guam
solum

bene — MapaBetikda: melius, optime
semper

sic

MPOGEZEIZ

in (+ a@alpeTIKN/AITIATIKN)
ad (+ atatikn)
pro (+ ag@alpeTikn)

11



2ZYNAEZMOI

nisi (UTOBETIKAC)

non solum ... verum etiam (TapatakTiko avtiBeTiko {eUyog)
et (TapATAKTIKOG - CUPTIAEKTIKOG)

enim (Alaca@nTIKOS Kal alTloAoYIKOCG)

ac (TapATAKTIKOG - CUUTTAEKTIKOC)

12



2ZYNTAKTIKH ANAAYZH

Pleni omnes sunt libri: kUpla mpotaon KPicEwc.

sunt: pApa.

libri: umokeipevo pAparog.

pleni: katnyopoupevo 6to UTTOKEiEVO Tou prApatog libri.

omnes: OHOIOTITWTOG, EMOETIKOG MPOocdloplopog oto libri.

(exemplorum): evvooUHEVN YEVIKN w¢ CUPTTARpwHa oto £mifeto pleni, yevikn
AVTIKEIYEVIKNA

plenae sapientium voces: KUpla mpdtacn Kpioewg.

(sunt): evvooupevo pnpa.

VOCEeSs: UTIOKEJEVO OTO £VVOOUHEVO pripa sunt.

plenae: KatnyopoUHEVO GTO UTTOKEIPEVO TOU PAHATOG VoCes.

sapientium: YEVIKN UTTOKELLUEVIKI OTO Voces.

(exemplorum): evvooUHEVN YEVIKN WG CUPTIANPWHA oTo £MBeTO plenae, YEVIKN QVTIKELUEVIKA

plena exemplorum vetustas: KUpla TpOTacn KPIoEwg.

(est): evvooupevo pAua.

vetustas: UTTOKE{JEVO TOU EVVOOUHEVOU pAPATOG est.

plena: KatnyopouUlEVO OTO UTIOKEIEVO TOU prpatog vetustas.

exemplorum: yeVIKA w¢ GUUTIANPpwHA oTo £TMBETO plena, YEVIKA AVTIKEIPEVIKN.
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guae iacerent in tenebris omnia: KUpla TPOTACH KPIoEWC, N omoia Asitoupyel w¢ amodoon
oTnV UTIOBETIKA Tpotaon («nisi ... accederet») mou akoAoubsi. (Znpeiwon: H avtwvupia quae
Bpioketal PETA amd LoXupo CNUEIo OTIENG Kal, QOcoV OV UTIAPXEL AAAN KUpla mpdotacn otnv
nmepiodo, £l0dyel KUpLa MPOTAon Kal looOUVApEL Je Tn OEIKTIKA avtwvupia: ea).

iacerent: pnua.

guae: UTIOKEIPEVO pAHATOG.

omnia: opOLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOCGOLOPICHAG OTO quae.

in tenebris: euMPOBETOC EMPPNHATIKOS TTPOCALOPICHOG TNG KATACTACNG OTO prpa iacerent.

nisi litterarum lumen accederet: dsutepelouca EMpPPNUATIKA UTTOBETIKA Tpotacn. Elcayetat
HE TOV UTOBETIKO ATO@ATIKO GUVOECOHO nisi. Ixnuartilel, pe amodoon TNV KUpla mpdtaocn «quae
... omnia», UTOBETIKO AOYO TOU AVTIBETOU TOU TPAYHATIKOU Yid TO MAPOV. ZUYKEKPLUEVA, Kal
oTnV UToBeoN Kat TNV amodoon EXOUHE UTTOTAKTIKEG Tapatatikou (accederet, iacerent).

accederet: pipa.
lumen: UTTOKEIPEVO pAHATOG.
litterarum: yevikn UTTOKELPEVIKNA oTo lumen.

Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam ad
imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis reliqguerunt!: KUpla em@WvVNUATIKA
mpotaon.

reliquerunt: piua.

scriptores: UTTOKE{JEVO pAPATOG.

Graeci/ Latini: mapaBéoelg oto scriptores. Zuvdéovtal PHETAEU TOUG PE TOV CUHTIAEKTIKO
OUVOEGHO «et».

imagines: apeco avtikeigevo oto reliquerunt.

nobis: éupeco avtikeipevo oto reliquerunt.

multas: opoIOTTWTOG, EMOETIKOG MPOodlopIoHAg oTo imagines.

virorum: yevikn KTntikn (1 avtiKEPEVIKA) OTO imagines.

fortissimorum: opoldMTWTOC, EMOETIKAG TPOCAIOPICHAC OTO virorum.

quam: emMPPNHATIKAG TTPOGOIOPICHOG TOU TTOooU, WG EMTATIKO Tou multas.

ad intuendum/ad imitandum: eumTPABETEC AITIATIKEG TOU YEPOUVAIOU TTOU ONAWVOUV GKOTIO
oto reliquerunt. Zuvoéovtal HeETagl Toug avtiBETIKA Pe To avTiBeTikO {eUyog «non solum ...
verum etiam».
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Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi
proponebam: kUpla mpdétacn Kpicewd. (Znueiwon: H avtwvupia quas Bpioketal PeTd amo
loxupd onpeio otiEng kai, £@ocov Osv umdpxel AAAN KuUpla mpotaon otnv mepiodo, £loAyEl
KUpla mpotaon Kal loodUVApEl e TN OEIKTIKN avIwvupia: eas).

proponebam: prpa.

€70: UTTOKE(EVO pApaAToC.

quas: aueco avtlKeiJevo oto proponebam.

mihi: €yueco avtikeipevo oto proponebam.

semper: empPNUATIKOG TPOGOLOPICHOG TOU XpOVOU 6TO proponebam.

cupidus: empPNUATIKO KATNYOPOUHEVO TOU TPOTIOU OTo proponebam. Avagépetal oto ego.
gerendi/ administrandi: (ampOBETEG) YEVIKEG TOU YEPOUVOIOU WG CUUTANPWHATA OTO EMOETO
cupidus, YEVIKEG AVTIKEIUEVIKEG. ZUVOEoVTAl HETAEU TOUG HE TOV CUUTIAEKTIKO cUVAECHO et.
rem publicam: avtikeipevo ota yepouvdia gerendi kat administrandi.

bene: emppnuatikog mPocodloploUOg TPOTOU otd Yepouvola gerendi kat administrandi.

Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam: kUpla
TPOTACN KPIoEWCG.

conformabam: pnpa.

(ego): eVVOOUHEVO UTTOKEIMEVO pAHATOC.

animum/ mentem: avtikeipyeva oto conformabam. Zuvdéovtal petagl Toug pe Tov
OUMTTAEKTIKO GUVOECHO et.

meam: OHOLOTITWTOC, EMOETIKOC TPOCGOIOPICHOG 6TO mentem.

colendo/ cogitando: ampABeTEC APAIPETIKEG TOU YEPOUVAIOU TTOU ONAWVOUV TPOTIO GTO
conformabam. Zuvdéovtal HeTal TOUG PE TOV CUHUTTAEKTIKO GUVOEGHO et.

homines: avtikeipevo ota yepouvadia colendo kat cogitando.

excellentes: opoldMTwWTOC, EMOETIKOC TPOOAIOPIoHOG 0To homines.
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Sic enim - laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo - me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes
obicere potui: kUpla potacn Kpicewg

potui: pnua.

(ego) : evvooUHEVO UTTOKE{EVO pAPATOG.

obicere: avtikeipevo pRPATog, TEAIKO ATTAPEUQATO.

(ego) : evVOOUUEVO UTTOKEIPEVO TOU ATapepPAatou obicere (tautompoowia).

me: AVTIKEIPEVO OTo amapépgaro obicere (apeon automdadela).

in dimicationes: epmpPOBETOC EMPPNHATIKOG TTPOCGOIOPLIOHOS £10000U OE KATACTACN OTO
amapépgparo obicere.

tot/ tantas: opolomtwtol emOeTiKoi mpoadlopiopoi oto dimicationes. Zuvdéovtal PeTAU TOug
HE TOV GUHTTAEKTIKO GUVOEGHO ac.

pro salute: epmpoOeTOC EMPPNHATIKOG TTPOGOIOPIOHOG TTOU ONAWVEL UTIEPACTILON/ OKOTIO OTO
amapépgparo obicere.

vestra: OpoLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOGALOPIoHOG oTo salute.

sic: EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGHOG TOU TPOTIOU OTO potui.

expetendo: ampdbeTn aPalpeTIK ToU YEPOUVOiou Tou ONAWVEL TPOTIO Kal AEITOUPYEL WG
eme€nynon oto sic.

laudem/ honestatem: avtikeipeva oto yepouvdlo expetendo. Zuvdéovtal HETAEU TOUG HE TOV
OUMTIAEKTIKO GUVOEGHO et.

solum: empPPNUATIKOG TPOGOLOPIOHOG Tou TocoU oTo expetendo.

ducendo: anmpdbeTn aalpeTIKn Tou Yepouvdiou Tou GNAWVEL TPOTIO KAl AEITOUPYEL WG
ene€nynon oto sic.

esse: avTtiKeipyevo oto yepouvolo ducendo Kat €10IKO AmapEPQATo.

cruciatus/pericula: UTTOKEIPEVA TOU ATTAPEUPATOU esse (ETepoTTpoowTia). ZuvdEovTal PeTalu
TOUG PE TOV CUHTTAEKTIKO GUVOEGHO et.

omnes: OHOLOTTWTOC, EMOETIKOC TPOGOIOPICHOG OTO cruciatus.

COrporis: YEVIKA AVTIKEIPEVIKN OTO cruciatus.

omnia: oPOLOTTWTOG, EMOETIKOG TPOGOLOPIOHOG OTo pericula.

mortis: YeVIKA eMeEnynpATIKn oto pericula.

parvi: YEVIKA TNG agnpnpévng (nBIkNG) afiag oto amapip@ato esse.

Huepounvia tpononoinong: 31/10/2011
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